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Tento návod k  použití si pečlivě prostudujte. Dodržujte varovné a  bezpeč-
nostní pokyny. Návod k použití uschovejte pro pozdější použití. Zajistěte, aby 
návod k použití byl přístupný jiným uživatelům. Při předání přístroje předejte 
i tento návod k použití.

1. OBSAH BALENÍ
Zkontrolujte, zda je obsah balení uložen v neporušeném obalu a zda 
je kompletní. Před použitím se ujistěte, zda přístroj a dodané kom-
ponenty nevykazují žádná viditelná poškození a zda jsou odstraněny 
veškeré obaly. V případě pochybností přístroj nepoužívejte a obraťte 
se na prodejce nebo na uvedenou adresu zákaznického servisu.

• 1 budík se světlem
• 1 síťový adaptér
• 1 návod k použití

2. VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ
Na přístroji, v návodu k použití, na obalu a typovém štítku přístroje 
jsou použity následující symboly:

 �VAROVÁNÍ
Označuje možné hrozící nebezpečí. Pokud mu nezabráníte, 
může dojít ke smrti nebo závažným zraněním.

 �POZOR
Označuje možné hrozící nebezpečí. Pokud mu nezabráníte, 
může dojít k lehkým nebo drobným poraněním.

UPOZORNĚNÍ

Označuje potenciálně škodlivou situaci. Pokud se jí nevyhnete, 
může dojít k poškození přístroje nebo předmětů v okolí.

Informace o výrobku
Upozornění na důležité informace

Přečtěte si pokyny

Likvidace podle směrnice o odpadních elektrických 
a elektronických zařízeních (OEEZ)

Výrobce

Označení CE
Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských 
a národních směrnic.

Produkt a součásti obalu roztřiďte a zlikvidujte v souladu 
s místními předpisy.

B

A

Značka pro identifikaci obalového materiálu.  
A = zkratka materiálu, B = číslo materiálu:  
1–7 = plasty, 20–22 = papír a lepenka

Přístroj třídy ochrany II
Přístroj má dvojnásobnou ochrannou izolaci, a splňuje tak 
třídu ochrany 2.

Výrobky prokazatelně odpovídají technickým předpisům 
EEU

United Kingdom Conformity Assessed Mark

Energetická účinnost 6

Výměna světelného zdroje není možná

Pouze pro použití v uzavřených prostorách

Zkouška bezpečnosti podle požadavků zákona o bezpeč-
nosti výrobků

Polarita připojení stejnosměrného proudu

Bezpečnostní oddělovací transformátor, chráněný proti 
zkratu

Přístroj třídy ochrany III

3. POUŽITÍ V SOULADU S URČENÍM

 �VAROVÁNÍ
Tento přístroj se smí používat pouze k účelu, ke kterému byl vytvo-
řen, a způsobem uvedeným v tomto návodu. Jakékoliv neodborné 
použití může být nebezpečné. Výrobce neručí za škody vzniklé ne-
správným nebo nevhodným používáním.

1. Obsah balení .............................................................................. 4
2. Vysvětlení symbolů ..................................................................... 4
3. Použití v souladu s určením ........................................................ 4
4. Varovné a bezpečnostní pokyny................................................. 5
5. Popis přístroje ............................................................................. 5
6. Použití ......................................................................................... 5

6.1 Uvedení do provozu ........................................................... 5
6.2 Nastavení budíku 

(s funkcí probouzení a východem slunce) ........................ 5
6.3 Vypnutí budíku ................................................................... 6
6.4 Aktivování/deaktivování budíku ......................................... 6

6.5 Funkce usínání/západ slunce ............................................. 6
6.6 Nastavení času................................................................... 6
6.7 Nastavení jasu displeje ...................................................... 6
6.8 Lampička/náladové světlo ................................................. 6
6.9 Nabíjení chytrého telefonu ................................................. 6
6.10 Obnovení továrního nastavení ......................................... 7

7. Čištění a údržba ......................................................................... 7
8. Co dělat v případě problémů? .................................................... 7
9. Likvidace .................................................................................... 7
10. Technické údaje ........................................................................ 7
11. Záruka ...................................................................................... 7
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4. VAROVNÉ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 �VAROVÁNÍ
• Přístroj je určen pouze pro použití v domácím/soukromém pro-

středí, ne v komerční oblasti.
• Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let i osoby se sníže-

nými fyzickými, smyslovými či mentálními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem 
nebo byly poučeny ohledně bezpečného používání přístroje 
a chápou z toho vyplývající rizika.

• Děti si s přístrojem nesmějí hrát.
• V žádném případě nesmíte přístroj otvírat nebo opravovat, jinak 

již nelze zaručit jeho správné fungování. V případě nedodržení 
těchto pokynů záruka zaniká.

• Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti bez dohle-
du.

• Jestliže dojde k  poškození síťového adaptéru, musíte ho od-
stranit.

• Nebezpečí udušení! Obalový materiál udržujte mimo dosah 
dětí.

• Přístroj používejte pouze s  dodávaným síťovým adaptérem 
a jen s napětím uvedeným na adaptéru.

• Přístroj postavte na rovnou a pevnou plochu.
• Přístroj musí být umístěn v blízkosti snadno přístupné zásuvky.
• Před použitím zkontrolujte, zda přístroj a jeho příslušenství ne-

vykazují žádná viditelná poškození. V případě pochybností pří-
stroj nepoužívejte a obraťte se na prodejce nebo na uvedenou 
adresu zákaznického servisu.

• Zabraňte kontaktu přístroje, síťového adaptéru nebo kabelu 
s vodou!

• Síťový adaptér nikdy nezapojujte nebo neodpojujte, pokud 
máte vlhké ruce.

• Přístroj ihned vypněte a odpojte ho od elektrické sítě, pokud 
dojde k závadám nebo provozním poruchám.

• Síťový kabel veďte tak, aby o něj nikdo nemohl zakopnout.
• Přístroj chraňte před nárazy, vlhkostí, nečistotami, silnými tep-

lotními výkyvy a přímým slunečním zářením.
• Přístroj vám nesmí spadnout.
• Přístroj používejte výhradně v mezích výkonu z kapitoly „Tech-

nické údaje“.

5. POPIS PŘÍSTROJE
Příslušné nákresy jsou zobrazeny na straně 3.

1  Světelný kroužek 12  Symbol Alarm2

2  Tlačítko < 13  Symbol usínání

3  Tlačítko O 14  Symbol času

4  Tlačítko > 15  Symbol východu slunce

5  Nabíjecí plocha pro chytrý 
telefon

16  Symbol hudby

6  Přípojka síťového adaptéru 17  Symbol Snooze (opakované 
buzení)

7  Tlačítko Reset 18  Symbol nabíjení pro chytrý 
telefon

8  Tlačítko Alarm1 19  Formát hodin

9  Tlačítko Alarm2 20  Přípojka síťového adaptéru

10  Čas 21  Tlačítko Reset

11  Symbol Alarm1

6. POUŽITÍ

6.1 Uvedení do provozu
1. Odstraňte obal.

2. Zkontrolujte, zda balení obsahuje všechny díly.

3. Zkontrolujte, zda přístroj a síťový adaptér nejsou poškozeny.

4. Přístroj postavte na rovnou a pevnou plochu.

5. Postavte přístroj v blízkosti lehce dostupné zásuvky.

6. Propojte síťový adaptér s přípojkou síťového adaptéru 6  na spod-
ní straně přístroje.

7. Síťový adaptér zapojte do vhodné zásuvky.

	� Na displeji přístroje se na dvě minuty zobrazí čas 
„0:00“ a bliká „24h“.

8. Pomocí tlačítek <  >  nastavte požadovaný formát hodin 
(24hodinový formát „24h“ nebo 12hodinový formát „AM/PM“).

9. Potvrďte tlačítkem O .

	� Na displeji bliká hodina.

10. Pomocí tlačítek <  >  nastavte hodinu. Potvrďte tlačítkem 
O .

	� Na displeji bliká minuta.

11. Pomocí tlačítek <  >  nastavte minuty. Potvrďte tlačítkem 
O .

	� Na displeji se objeví „End“. Čas je nyní nastaven a přístroj je 
připraven k provozu.

Pokud není možné nastavit čas, použijte kapitolu „Na-
stavení času“.

6.2 Nastavení budíku 
(s funkcí probouzení a východem slunce)

K  buzení můžete nastavit barevný východ slunce a  tón budíku. 
Světelný kroužek 1  přitom simuluje barevný východ slunce (červe-
né – oranžové – žluté – bílé světlo). Navíc lze zvolit povzbuzující tón 
budíku (k dispozici je 6 tónů) – pro jemný začátek dne plný energie.

Přístroj má dvě paměťová místa budíku (  a  ), která můžete růz-
ně nastavovat.

1. Na zapnutém přístroji dlouze stiskněte tlačítko 
Alarm1 nebo Alarm2.

	� Na displeji bliká hodina budíku.

2. Pomocí tlačítek <  >  nastavte hodinu budíku. 
Potvrďte tlačítkem O .

	� Na displeji bliká minuta budíku.

3. Pomocí tlačítek <  >  nastavte minutu budíku. 
Potvrďte tlačítkem O .

	� Na displeji se objeví symbol východu slunce 
15  a bliká „no“.

4. Pomocí tlačítek <  >  nastavte dobu trvání vý-
chodu slunce („no“, 5, 10, 15 nebo 30 minut). Po-
tvrďte tlačítkem O .

Nastavený čas definuje, jak dlouho trvá simulace 
východu slunce před začátkem buzení pro pod-
poru jemného probouzení. Na konci simulace se 
spustí budík s vybraným tónem budíku.
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	� Na displeji se objeví symbol hudby 16  a bliká 
„no“.

5. Pomocí tlačítek <  >  nastavte požadovaný tón 
budíku („no“, 1, 2, 3, 4, 5 nebo 6). Během nastavo-
vání uslyšíte vždy ukázku melodie.

Potvrďte tlačítkem O .

	� Na displeji se objeví symbol Snooze 17  a bli-
ká číslo „05“.

6. Pomocí tlačítek <  >  nastavte dobu opakova-
ného buzení (5, 10, 15, 20, 25 nebo 30 minut „no“). 
Potvrďte tlačítkem O .

	� Na displeji se objeví „End“. Poté se zobrazí 
normální čas. Pod časem se navíc rozsvítí 
symbol Alarm1  11 . Budík je nyní nasta-
ven a aktivován.

6.3 Vypnutí budíku
Znějící budík můžete buď odložit, nebo vypnout.

• Budík odložíte krátkým dotykem světelného kroužku 1 . Budík 
pak znovu zazní po nastavené době odložení.

• Pro vypnutí znějícího budíku se dotkněte světelného krouž-
ku 1  na tři sekundy. Nastavený budík potom začne zvonit až 
následující den.

6.4 Aktivování/deaktivování budíku
Pro aktivaci nebo deaktivaci přednastaveného Alarmu1 nebo 
Alarmu2 stiskněte krátce tlačítko Alarm1 8 , resp. tlačítko 
Alarm2 9 , podle toho, který budík chcete vybrat.

	� Na displeji zhasne nebo se rozsvítí symbol Alarm1 11 , nebo 
Alarm2 9 . Budík je nyní aktivován/deaktivován.

6.5 Funkce usínání/západ slunce
Na přístroji můžete nastavit barevný západ slunce. Světelný krou-
žek 1  přitom simuluje barevný západ slunce (bílé – žluté – oranžové 
– červené světlo). Navíc lze zvolit jemnou usínací melodii (k dispozici 
5 tónů) pro podporu uvolněného usínání.

1. Stiskněte tlačítko O  3 .

2. Na displeji se zobrazí symbol usínání 13 .

3. Stiskněte tlačítko O  3 .

	� Na displeji začne blikat „05“.

4. Pomocí tlačítek <  >  nastavte dobu trvání západu slunce (5, 
10, 15 nebo 30 minut). Potvrďte tlačítkem O .

	� Na displeji se zobrazí symbol hudby 16  a číslo „00“ bliká.

5. Pomocí tlačítek <  >  nastavte požadovanou usínací melodii 
(00, 1, 2, 3, 4 nebo 5). Potvrďte tlačítkem O .

	� Na displeji se objeví „End“. Funkce usínání je nyní aktivová-
na a světelný kroužek 1  nyní po nastavenou dobu pomalu 
tmavne, čímž simuluje západ slunce.

Alternativně lze tuto funkci spustit dlouhým stisknutím 
tlačítka O  (bez předchozího nastavení)

6.6 Nastavení času

1. Stiskněte tlačítko O  3  a pravé tlačítko se šipkou > .

	� Na displeji se objeví symbol času 14 .

2. Stiskněte tlačítko O  3 .

	� Na displeji začne blikat „24h“.

3. Pomocí tlačítek <  >  nastavte požadovaný formát hodin 
(24hodinový formát „24h“ nebo 12hodinový formát „AM/PM“).

4. Potvrďte tlačítkem O .

	� Na displeji bliká hodina.

5. Pomocí tlačítek <  >  nastavte hodinu. Potvrďte tlačítkem O .

	� Na displeji bliká minuta.

6. Pomocí tlačítek <  >  nastavte minuty. Potvrďte tlačítkem O .

	� Na displeji se objeví „End“. Čas je nastaven.

6.7 Nastavení jasu displeje
Přístroj má celkem 5 různých stupňů jasu displeje (100 %, 50 %, 
25 %, 1 %, vyp).

• Pomocí tlačítek <   >  nastavte požadovaný jas displeje.

6.8 Lampička/náladové světlo
Světelný kroužek 1  můžete používat také jako lampičku/náladové 
světlo. Přístroj má devět různých nastavení.

1. Pro použití světelného kroužku 1  jako lampičky/náladového svět-
la krátce klepněte na rám světelného kroužku 1 .

	� Světelný kroužek 1  se rozsvítí bíle.

2. Pro přepínání mezi devíti různými náladovými světly klepněte vždy 
krátce na rámeček světelného kroužku 1 .

bílá  rychlé střídání pestrých barev  pomalé střídání 
pestrých barev  oranžová  červená  fialová  modrá  
petrolejová  zelená  světelný kroužek vypnutý

3. Pro zvýšení nebo snížení jasu náladového světla se dlouze do-
tkněte rámečku světelného kroužku 1 . Intenzita světla se nejprve 
zvýší a poté sníží. Po dosažení vhodného nastavení sejměte prst 
ze světelného kroužku. Toto nastavení nyní zůstane zachováno.

4. Po 5 sekundách ve zvoleném nastavení můžete světelný krou-
žek vypnout krátkým klepnutím na rámeček světelného kroužku.

6.9 Nabíjení chytrého telefonu
Tento přístroj používá oficiální standard Qi pro indukční nabíjení. 
Ten zabezpečuje úsporu energie, interoperabilitu a bezpečnost při 
indukčním nabíjení. Rychlonabíjecí stanice s výkonem 10 W zcela 
nabije například baterii 3000 mAh za cca 2,5 hodiny.

 �POZOR
• Nebezpečí přehřátí! Přístroj nikdy nezakrývejte předměty nebo 

textiliemi, pokud se chytrý telefon indukčně nabíjí.
• Na nabíjecí plochu 5  přístroje nikdy nepokládejte EC karty, 

kreditní karty, jiné karty s magnetickým proužkem nebo před-
měty citlivé na magnetické pole.

• Dbejte na to, aby se na zadní straně vašeho chytrého telefo-
nu nenacházely žádné díly obsahující kov (např. magnetický 
držák). Indukčním nabíjením by se jinak mohl kov silně zahřát 
a způsobit neopravitelné poškození přístroje a chytrého telefo-
nu.

• Pouzdra na mobilní telefony nebo kryty mohou proces nabíjení 
zpomalit nebo zcela znemožnit.
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Abyste mohli svůj chytrý telefon nabíjet pomocí budíku 
se světlem, musí váš model chytrého telefonu podporo-
vat indukční nabíjení.

1. Chcete-li nabíjet chytrý telefon, položte ho doprostřed na nabí-
jecí plochu 5 . Na displeji se zobrazí symbol nabíjení chytrého 
telefonu 18 .

2. Chytrý telefon se nyní indukčně nabíjí.

6.10 Obnovení továrního nastavení
• Pro obnovení továrního nastavení přístroje, stiskněte tlačítko 

Reset špičatým předmětem na tři sekundy.

7. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

 �VAROVÁNÍ
• Přístroj čistěte suchou utěrkou.
• Dbejte na to, aby se do přístroje nedostala žádná voda.
• Jestliže by se tak stalo, použijte přístroj teprve tehdy, když je 

zcela vysušený.
• Nikdy přístroj nebo síťový adaptér nevkládejte do vody nebo 

do jiných kapalin.

UPOZORNĚNÍ

• Přístroj chraňte před nárazy, vlhkostí, prachem, chemikáliemi, 
silnými teplotními výkyvy a  blízkými tepelnými zdroji (kamna, 
topná tělesa).

• Nepoužívejte žádné abrazivní čisticí prostředky.

8. CO DĚLAT V PŘÍPADĚ PROBLÉMŮ?
Problém Možná příčina Odstranění

Přístroj 
nesvítí.

Žádný proud
Síťový adaptér zapojte do 
vhodné zásuvky.

Žádný proud
Napájecí adaptér je vadný. 
Obraťte se na zákaznický 
servis nebo svého prodejce.

Životnost diod LED 
byla překročena. 
Diody LED jsou 
vadné.

S opravami se obracejte na 
zákaznický servis nebo au-
torizovaného prodejce.

9. LIKVIDACE
V zájmu ochrany životního prostředí nelze přístroj po ukončení jeho 
životnosti likvidovat spolu s domácím odpadem. Likvidace se musí 
provést prostřednictvím příslušných sběrných míst ve 
vaší zemi. Dodržujte místní předpisy pro likvidaci materiá-
lů. Přístroj zlikvidujte podle směrnice EU o  odpadních 
elektrických a  elektronických zařízeních (OEEZ). Pokud 
máte otázky, obraťte se na příslušný obecní úřad, který 
má likvidaci na starosti. Adresy míst zpětného odběru od-
padních zařízení vám poskytnou např. místní orgány státní správy, 
místní podniky zabývající se likvidací odpadu nebo prodejce přístro-
je.

10. TECHNICKÉ ÚDAJE
Model WL 65

Rozměry 24 x 24 x 14 cm

Hmotnost cca 542 g bez síťového zdroje

Světlo Technologie LED

Životnost diod LED 50 000 hodin

Intenzita osvětlení (bílé 
světlo)

700 lx (při vzdálenosti cca 10 cm)

Náladové osvětlení
Automatické a manuální střídání barev 
RGB

Trvání funkce Snooze 
(opakované buzení)

5–30 minut (v 5minutových krocích)

Jas displeje 100 %, 50 %, 25 %, 1 %, vyp

Čas Nastavení 12 hodin/24 hodin

Budík 2 časy buzení

Průměrná efektivita při 
provozu

86,63 %

Příkon při nízkém zatí-
žení (10 %)

83,75 %

Spotřeba energie při 
nulovém zatížení

0,09 W

Třída ochrany síťového 
adaptéru

Třída ochrany II

Tento výrobek obsahuje světelný zdroj třídy energetické účinnosti C

Síťový adaptér
Model XY24LR-120200VH-EW

Vstup 220–240 V~; 50–60 Hz; max. 0,4 A

Výstup 12 V 2 A/ 24 W

Technické změny vyhrazeny.

Potvrzujeme, že tento výrobek odpovídá evropské směrnici 2014/53/
EU (směrnice RED).

Prohlášení o shodě ES k tomuto výrobku najdete na:
https://www.beurer.com/conformity

11. ZÁRUKA
Více informací o záruce a záručních podmínkách naleznete v přilo-
ženém záručním listu.
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Pozorne si prečítajte tento návod na použitie. Dodržiavajte výstražné a bez-
pečnostné pokyny. Tento návod na použitie si ponechajte na neskoršie použi-
tie. Návod na použitie sprístupnite iným používateľom. Pri postúpení prístroja 
odovzdajte aj návod na použitie.

1. OBSAH BALENIA
Skontrolujte obsah balenia a  overte, či kartónový obal nevykazu-
je vonkajšie poškodenia a či je obsah kompletný. Pred použitím sa 
musíte uistiť, že prístroj a dodané komponenty nevykazujú žiadne 
viditeľné poškodenia a  že je odstránený všetok obalový materiál. 
V prípade pochybností ho nepoužívajte a obráťte sa na svojho pre-
dajcu alebo na uvedenú adresu zákazníckeho servisu.

• 1 svetelný budík
• 1 sieťový adaptér
• 1 návod na použitie

2. VYSVETLENIE SYMBOLOV
Na zariadení, v návode na obsluhu, na obale a na typovom štítku 
zariadenia sa používajú nasledovné symboly:

 �VAROVANIE
Označuje možné hroziace nebezpečenstvo. Ak sa mu nezabráni, 
následkom môžu byť smrť alebo najťažšie zranenia.

 �POZOR
Označuje možné hroziace nebezpečenstvo. Ak sa mu nezabráni, 
následkom môžu byť ľahké alebo drobné poranenia.

UPOZORNENIE

Označuje potenciálne škodlivú situáciu. Ak sa jej nezabráni, 
môže sa zariadenie alebo niečo v jeho okolí poškodiť.

Informácia o produkte
Upozornenie na dôležité informácie

Prečítajte si pokyny

Prístroj zlikvidujte v súlade so smernicou EÚ o odpade 
z elektrických a elektronických zariadení WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment)

Výrobca

Značka CE
Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych 
a národných noriem.

Oddeľte výrobok a obalové komponenty a zlikvidujte ich 
v súlade s komunálnymi predpismi.

B

A

Označenie na identifikáciu obalového materiálu.  
A = skratka materiálu, B = číslo materiálu: 1–7 = plasty, 
20–22 = papier a kartón

Trieda ochrany II
Zariadenie je vybavené dvojitou ochrannou izoláciou 
a preto zodpovedá triede ochrany 2

Výrobky preukázateľne zodpovedajú požiadavkám 
technických predpisov EAEU

United Kingdom Conformity Assessed Mark

Energetická účinnosť úroveň 6

Výmena svetelného zdroja nie je možná

Len na použitie v uzavretých priestoroch

Kontrolovaná bezpečnosť podľa požiadaviek zákona 
o bezpečnosti výrobkov

Polarita DC prívodu prúdu

Bezpečnostný oddeľovací transformátor, bezpečný proti 
skratu

Trieda ochrany III

3. ÚČEL POUŽITIA

 �VAROVANIE
Prístroj sa smie používať iba na účel, na ktorý bol vyvinutý a spô-
sobom uvedeným v tomto návode na použitie. Akékoľvek nespráv-
ne použitie môže byť nebezpečné. Výrobca neručí za škody, ktoré 
vzniknú v dôsledku neprimeraného alebo nesprávneho použitia.

1. Obsah balenia ............................................................................ 8
2. Vysvetlenie symbolov ................................................................. 8
3. Účel použitia ............................................................................... 8
4. Výstražné a bezpečnostné upozornenia..................................... 9
5. Popis prístroja ............................................................................. 9
6. Použitie ....................................................................................... 9

6.1 Uvedenie do prevádzky ..................................................... 9
6.2 Nastavenie alarmu 

(s funkciou prebudenia a východom slnka) ..................... 9
6.3 Vypnutie alarmu ............................................................... 10
6.4 Aktivácia/deaktivácia alarmu ........................................... 10

6.5 Funkcia zaspávania/západ slnka ..................................... 10
6.6 Nastavenie času ............................................................... 10
6.7 Nastavenie jasu displeja .................................................. 10
6.8 Lampa/náladové svetlo .................................................... 10
6.9 Nabíjanie smartfónu ......................................................... 10
6.10 Obnovenie výrobného nastavenia.................................. 11

7. Čistenie a starostlivosť ............................................................. 11
8. Čo robiť, ak sa vyskytnú problémy? ......................................... 11
9. Likvidácia .................................................................................. 11
10. Technické údaje ...................................................................... 11
11. Záruka .................................................................................... 11

SLOVENSKY

OBSAH
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4. VÝSTRAŽNÉ A BEZPEČNOSTNÉ 
UPOZORNENIA

 �VÝSTRAHA
• Zariadenie je určené iba na použitie v  domácom/súkromnom 

prostredí, nie na komerčné použitie.
• Tento prístroj môžu používať deti vo veku od 8 rokov ako aj 

osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami alebo ve-
domosťami, ak sú pod dohľadom alebo ak boli poučené o bez-
pečnom používaní prístroja a ak rozumejú nebezpečenstvám, 
ktoré z používania vyplývajú.

• Deti sa nesmú hrať s prístrojom.
• Prístroj nesmiete v žiadnom prípade rozoberať alebo vykonávať 

opravy, pretože inak nie je zaručená bezchybná funkčnosť prí-
stroja. Pri nedodržaní zaniká záruka.

• Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez do-
zoru.

• Ak sa poškodí sieťový adaptér, musí sa zlikvidovať.
• Nebezpečenstvo udusenia! Obal uchovávajte mimo dosahu 

detí.
• Používajte prístroj len s dodaným sieťovým adaptérom a len so 

sieťovým napätím uvedeným na sieťovom adaptéri.
• Postavte prístroj na rovnú a pevnú plochu.
• Prístroj musí byť postavený v blízkosti ľahko prístupnej zásuvky.
• Pred použitím skontrolujte prístroj a príslušenstvo na viditeľné 

poškodenie. V prípade pochybností ho nepoužívajte a obráťte 
sa na svojho predajcu alebo na uvedenú adresu zákazníckeho 
servisu.

• Prístroj, sieťový adaptér a elektrický kábel chráňte pred vodou!
• Nikdy nezapájajte ani neodpájajte sieťový adaptér, ak máte vlh-

ké ruky.
• Prístroj ihneď vypnite, ak sa pokazí alebo sa vyskytnú prevádz-

kové poruchy, a odpojte ho od zdroja napájania.
• Elektrický kábel uložte tak, aby oň nemohol nikto zakopnúť.
• Chráňte prístroj pred nárazmi, vlhkosťou, nečistotami, veľkými 

teplotnými výkyvmi a priamym slnečným žiarením.
• Prístroj nenechajte spadnúť.
• Prístroj prevádzkujte výlučne v rámci výkonových limitov uvede-

ných v kapitole „Technické údaje“.

5. POPIS PRÍSTROJA
Príslušné nákresy sú zobrazené na strane 3.

1  Svietiaci krúžok 12  Symbol alarm2

2  Tlačidlo < 13  Symbol zaspávania

3  Tlačidlo O 14  Symbol času

4  Tlačidlo > 15  Symbol východu slnka

5  Nabíjacia plocha pre 
smartfóny

16  Symbol hudby

6  Prípojka sieťového 
adaptéra

17  Symbol odloženia

7  Tlačidlo Reset 18  Symbol nabíjania pre 
smartfón

8  Tlačidlo alarm1 19  Formát hodín

9  Tlačidlo alarm2 20  Prípojka sieťového adaptéra

10  Čas 21  Tlačidlo Reset

11  Symbol alarm1

6. POUŽITIE

6.1 Uvedenie do prevádzky
1. Odstráňte obalový materiál.

2. Skontrolujte, či sú všetky diely obsiahnuté v balení.

3. Skontrolujte prístroj a sieťový adaptér, či nie sú poškodené.

4. Postavte prístroj na rovnú a pevnú plochu.

5. Postavte prístroj do blízkosti ľahko prístupnej zásuvky.

6. Spojte sieťový adaptér s prípojkou sieťového adaptéra 6  na 
spodnej strane prístroja.

7. Zasuňte sieťový adaptér do vhodnej zásuvky.

	� Na displeji prístroja sa na dve minúty zobrazí čas 
„0:00“ a bliká „24h“.

8. Pomocou tlačidiel <  >  nastavte požadovaný formát hodín 
(24-hodinový formát „24h“ alebo 12-hodinový formát „AM/PM“).

9. Potvrďte tlačidlom O .

	� Na displeji bliká hodina.

10. Pomocou tlačidiel <  >  nastavte hodinu. Potvrďte tlačid-
lom O .

	� Na displeji bliká minúta.

11. Pomocou tlačidiel <  >  nastavte minútu. Potvrďte tlačid-
lom O .

	� Na displeji sa zobrazí „Koniec“. Čas je teraz nastavený 
a prístroj je pripravený na prevádzku.

Ak nie je možné nastaviť čas, použite kapitolu „Nasta-
venie času“.

6.2 Nastavenie alarmu 
(s funkciou prebudenia a východom slnka)

Pre alarm môžete nastaviť farebný východ slnka a tón budenia. Sve-
telný krúžok 1  pritom simuluje farebný východ slnka (červené – 
oranžové – žlté – biele svetlo). Okrem toho je možné zvoliť aktivačný 
tón budíka (k dispozícii 6 tónov) – pre jemný, energický štart do dňa.

Prístroj má dve pamäťové miesta alarmu (  a  ), ktoré môžete 
obsadiť rôznymi časmi alarmu.

1. Na zapnutom prístroji dlho stlačte tlačidlo Alarm 1 
alebo Alarm 2.

	� Na displeji teraz bliká hodina alarmu.

2. Pomocou tlačidiel <  >  nastavte hodinu alarmu. 
Potvrďte tlačidlom O .

	� Na displeji teraz bliká minúta alarmu.

3. Pomocou tlačidiel <  >  nastavte minútu alarmu. 
Potvrďte tlačidlom O .

	� Na displeji sa zobrazí symbol východu slnka 
15  a bliká „no“.

4. Tlačidlami <  >  nastavte trvanie východu sln-
ka („no“, 05, 10, 15 alebo 30 minút). Potvrďte tla-
čidlom O .

Nastavený čas definuje, ako dlho trvá simulácia 
východu slnka pred začatím času budenia, aby sa 
podporilo jemné prebudenie. Na konci simulácie 
sa spustí alarm so zvoleným tónom budenia.
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	� Na displeji sa zobrazí symbol hudby 16  a bli-
ká „no“.

5. Tlačidlami <  >  nastavte požadovaný tón bude-
nia („no“, 1, 2, 3, 4, 5 alebo 6). Počas nastavovania 
sa vždy prehrá melódia.

Potvrďte tlačidlom O .

	� Na displeji sa zobrazí symbol odloženia 17  
a bliká číslo „05“.

6. Tlačidlami <  >  nastavte trvanie odloženia (05, 
10, 15, 20, 25 alebo 30 minút „no“). Potvrďte tla-
čidlom O .

	� Na displeji sa zobrazí „Koniec“. Potom sa zo-
brazí normálny čas. Pod časom navyše svieti 
symbol alarm1  11 . Alarm je teraz nasta-
vený a aktivovaný.

6.3 Vypnutie alarmu
Zaznievajúci alarm môžete buď odložiť alebo vypnúť.

• Ak chcete alarm odložiť, krátko sa dotknite svetelného krúžku 
1 . Budík potom opäť zaznie po nastavenej dobe odloženia.

• Na vypnutie zaznievajúceho alarmu sa dotknite svetelného 
krúžku 1  na tri sekundy. Nastavený alarm potom zaznie 
znova až nasledujúci deň.

6.4 Aktivácia/deaktivácia alarmu
Na aktiváciu alebo deaktiváciu prednastaveného alarmu1 alebo 
alarmu2 krátko stlačte tlačidlo Alarm1, 8  9  resp. tlačidlo Alarm2 
v závislosti od toho, ktorý alarm chcete zvoliť.

	� Na displeji zhasne alebo sa zobrazí symbol Alarm1, 11  resp. 
symbol Alarm2 9 . Alarm je teraz aktivovaný/deaktivovaný.

6.5 Funkcia zaspávania/západ slnka
Na prístroji môžete nastaviť farebný západ slnka. Svetelný krúžok 
1  pritom simuluje farebný západ slnka (biele – žlté – oranžové – 

červené svetlo). Okrem toho je možné zvoliť jemnú melódiu zaspá-
vania (k dispozícii 5 tónov) na podporu uvoľneného zaspávania.

1. Stlačte tlačidlo O  3 .

2. Na displeji sa zobrazí symbol zaspávania 13 .

3. Stlačte tlačidlo O  3 .

	� Na displeji začne blikať „05“.

4. Tlačidlami <  >  nastavte trvanie západu slnka (5, 10, 15 alebo 
30 minút). Potvrďte tlačidlom O .

	� Na displeji sa zobrazí symbol hudby 16  a bliká číslo „00“.

5. Tlačidlami <  >  nastavte požadovanú melódiu zaspávania 
(00, 1, 2, 3, 4 alebo 5). Potvrďte tlačidlom O .

	� Na displeji sa zobrazí „Koniec“. Funkcia zaspávania je teraz 
aktivovaná a svetelný krúžok 1  v nastavenom čase poma-
ly stmavne a simuluje tak západ slnka.

Alternatívne je možné túto funkciu spustiť dlhým stlače-
ním tlačidla O  (bez predchádzajúceho nastavenia)

6.6 Nastavenie času

1. Stlačte tlačidlo O  3  a tlačidlo so šípkou doprava > .

	� 14  Na displeji sa zobrazí symbol času.

2. Stlačte tlačidlo O  3 .

	� Na displeji začne blikať „24h“.

3. Tlačidlami <  >  nastavte požadovaný formát hodín (24-hodi-
nový formát „24h“ alebo 12-hodinový formát „AM/PM“).

4. Potvrďte tlačidlom O .

	� Na displeji bliká hodina.

5. Tlačidlami <  >  nastavte hodinu. Potvrďte tlačidlom O .

	� Na displeji bliká minúta.

6. Pomocou tlačidiel <  >  nastavte minútu nastavte minúty. Po-
tvrďte tlačidlom O .

	� Na displeji sa zobrazí „Koniec“. Čas je nastavený.

6.7 Nastavenie jasu displeja
Prístroj disponuje celkovo 5 rôznymi stupňami jasu displeja (100 %, 
50 %, 25 %, 1 %, vypnuté).

• Tlačidlami < / >  nastavte požadovaný jas displeja.

6.8 Lampa/náladové svetlo
Svetelný krúžok 1  môžete použiť ako lampu/náladové svetlo. Prí-
stroj má deväť rôznych nastavení.

1. Ak chcete svetelný krúžok 1  použiť ako lampu/náladové svetlo, 
krátko klepnite na rám svetelného krúžku 1 .

	� Svetelný krúžok 1  svieti nabielo.

2. Ak chcete prepínať medzi deviatimi rôznymi náladovými svetlami, 
krátko ťuknite na rám svetelného krúžku 1 .

biela  farebná zmena farby rýchla  farebná zmena 
farby pomaly  oranžová  červená  fialová  modrá  
petrolejová  zelená  svetelný krúžok vypnutý

3. Na zvýšenie alebo zníženie jasu náladového svetla sa dlho do-
tknite rámu svetelného krúžku 1 . Intenzita svetla sa najprv zvýši 
a potom zníži. Po dosiahnutí vhodného nastavenia zložte prst zo 
svetelného krúžku. Toto nastavenie zostane zachované.

4. Po 5 sekundách vo zvolenom nastavení môžete svetelný krúžok 
vypnúť krátkym ťuknutím na rám svetelného krúžku.

6.9 Nabíjanie smartfónu
Tento prístroj používa oficiálny štandard Qi na indukčné nabíjanie. 
Tento zaručuje energetickú úspornosť, interoperabilitu a bezpečnosť 
pri indukčnom nabíjaní. 10 W rýchlonabíjacia stanica napríklad úpl-
ne nabije batériu s kapacitou 3000 mAh za približne 2,5 hodiny.

 �POZOR
• Nebezpečenstvo prehriatia! Prístroj nikdy nezakrývajte pred-

metmi alebo textíliami, keď sa smartfón indukčne nabíja.
• Na nabíjaciu plochu 5  prístroja nikdy neklaďte EC karty, kre-

ditné karty, iné karty s magnetickými prúžkami alebo predmety 
citlivé na magnetické pole.

• Dbajte na to, aby sa na zadnej strane vášho smartfónu nena-
chádzali žiadne diely obsahujúce kov (napr. magnetický držiak). 
Indukčné nabíjanie by inak mohlo spôsobiť silné zahriatie kovu 
a neopraviteľné poškodenie prístroja a smartfónu.

• Puzdrá na mobilné telefóny alebo puzdrá na obaly môžu spo-
maliť alebo úplne zabrániť nabíjaniu.

Na nabíjanie smartfónu na svetelnom budíku musí váš 
model smartfónu podporovať indukčné nabíjanie.
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1. Na nabitie smartfónu ho položte do stredu nabíjacej plochy 5 . 
Na displeji sa zobrazí symbol nabíjania smartfónu 18 .

2. Smartfón sa teraz nabíja indukčne.

6.10 Obnovenie výrobného nastavenia
• Ak chcete obnoviť výrobné nastavenia prístroja, podržte tlačidlo 

Reset stlačené tri sekundy pomocou špicatého predmetu.

7. ČISTENIE A STAROSTLIVOSŤ

 �VAROVANIE
• Prístroj čistite suchou handričkou.
• Dbajte na to, aby sa do vnútra prístroja nedostala žiadna voda.
• V prípade, že do prístroja predsa prenikla voda, nepoužívajte 

ho, kým úplne nevyschne.
• Prístroj a sieťový zdroj so zástrčkou v žiadnom prípade neponá-

rajte do vody alebo inej kvapaliny.

UPOZORNENIE

• Chráňte prístroj pred nárazmi, vlhkosťou, prachom, chemikália-
mi, veľkými teplotnými výkyvmi a neskladujte ho blízko tepel-
ných zdrojov (sporák, radiátor).

• Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky.

8. ČO ROBIŤ, AK SA VYSKYTNÚ 
PROBLÉMY?

Problém Možná príčina Odstránenie

Prístroj 
nesvieti Žiaden prúd

USB sieťový adaptér za-
suňte do vhodnej sieťovej 
zástrčky.

Žiaden prúd
Sieťový zdroj je pokazený. 
Kontaktujte zákaznícky ser-
vis alebo svojho predajcu.

Životnosť LED bola 
prekročená. LED 
chybné.

Pri opravách sa obráťte na 
zákaznícky servis alebo na 
autorizovaného predajcu.

9. LIKVIDÁCIA
V záujme ochrany životného prostredia sa prístroj po skončení svojej 
životnosti nesmie likvidovať s komunálnym odpadom. Likvidácia sa 
môže vykonať prostredníctvom príslušných zberných 
miest vo vašej krajine. Pri likvidácii materiálov dodržiavaj-
te miestne predpisy. Prístroj zlikvidujte v súlade so smer-
nicou ES o odpadoch z elektrických a elektronických za-
riadení – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). V prípade otázok sa obráťte na miestny úrad 
zodpovedný za likvidáciu. O zberných miestach pre staré zariadenia 
sa informujte, napr. na svojom miestnom obecnom, resp. mestskom 
úrade, v  miestnych podnikoch na spracovanie odpadov alebo 
u svojho predajcu.

10. TECHNICKÉ ÚDAJE
Model WL 65

Rozmery 24 x 24 x 14 cm

Hmotnosť cca 542 g (bez sieťového zdroja)

Svetlo Technológia LED

Životnosť LED 50 000 h

Intenzita osvetlenia 
(biele svetlo)

700 luxov (pri vzdialenosti cca 10 cm)

Náladové svetlo
Automatické a manuálne prepínanie 
RGB

Doba odloženia 5 – 30 minút (po 5 minút)

Osvetlenie displeja 100 %, 50 %, 25 %, 1 %, vypnuté

Čas Možnosť nastavenia 12 h/24 h

Alarm 2 časy alarmu

Priemerná efektivita 
v prevádzke

86,63 %

Príkon pri nízkom 
zaťažení (10 %)

83,75%

Príkon pri nulovom 
zaťažení

0,09 W

Trieda ochrany 
sieťového zdroja

Trieda ochrany VI

Tento produkt obsahuje svetelný zdroj energetickej účinnosti C

Sieťový zdroj
Model XY24LR-120200VH-EW

Vstup 220 – 240 V~; 50 – 60 Hz; max. 0,4 A

Výstup 12 V; 2 A/24 W

Technické zmeny vyhradené.

Týmto potvrdzujeme, že tento výrobok zodpovedá európskej smer-
nici RED 2014/53/EÚ.

Vyhlásenie o zhode CE pre tento výrobok nájdete na adrese:
https://www.beurer.com/conformity

11. ZÁRUKA
Bližšie informácie o záruke a záručných podmienkach nájdete v pri-
loženom záručnom liste.
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